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oversøiske departementer samt på Azorer- 
ne, Madeira og De Kanariske Øer, der for- 
værres af deres fjerne beliggenhed, deres 
status som øsamfund, deres lille areal, de- 
res vanskelige topografiske og klimatiske 
forhold, deres økonomiske afhængighed af 
nogle få produkter, forhold, som er vedva- 
rende og kumulative, og som alvorligt 
hæmmer disse regioner i deres udvikling, 
vedtager Rådet imidlertid med kvalificeret 
flertal på forslag af Kommissionen og efter 
høring af Europa-Parlamentet særlige for- 
anstaltninger, der navnlig tager sigte på at 
fastsætte betingelserne for anvendelsen af 
denne traktat i de pågældende regioner, 
herunder fælles politikker. 
Når Rådet vedtager de relevante foran- 
staltninger, der er nævnt i andet afsnit, ta- 
ger det hensyn til områder som f.eks. told- 
og handelspolitik, finanspolitik, frizoner, 
landbrugs- og fiskeripolitik, betingelser for 
levering af råvarer og nødvendige for- 
brugsvarer, statsstøtte samt betingelser for 
adgang til strukturfondene og Fællesskab- 
ets horisontale programmer. 
Rådet vedtager de i andet afsnit nævnte 
foranstaltninger under hensyn til de særli- 
ge karakteristika og begrænsninger i for- 
bindelse med regionerne i den yderste peri- 
feri uden at underminere fællesskabsret- 
tens, herunder det indre markeds og de 
fælles politikkers, integritet og sammen- 
hæng.« 

56) Artikel 228 ændres således: 
a) Stk. 1, andet afsnit, affattes således: 

»Under udøvelsen af de beføjelser, der 
tillægges Rådet i dette stykke, træffer 
det afgørelse med kvalificeret flertal 
bortset fra de i stk. 2, første afsnit, 
nævnte tilfælde, hvor det træffer afgø- 
relse med enstemmighed.« 

b) Stk. 2 affattes således: 
»2. Med forbehold af de beføjelser, som 
på dette område er tillagt Kommissio- 
nen, træffer Rådet med kvalificeret fler- 
tal på forslag af Kommissionen afgørel- 
se om undertegnelse, der kan ledsages 
af en beslutning om foreløbig anvendel- 
se inden ikrafttrædelsen, samt om ind- 
gåelse af aftaler. Rådet træffer afgørelse 
med enstemmighed, når aftalen vedrø- 

rer et område, hvor der kræves enstem- 
mighed for vedtagelsen af interne reg- 
ler, samt for aftaler, som er omhandlet i 
artikel 238. 
Uanset bestemmelserne i stk. 3 anven- 
des de samme procedurer, når der skal 
træffes afgørelse om suspension af an- 
vendelsen af en aftale, samt når det skal 
fastlægges, hvilke holdninger der skal 
indtages på Fællesskabets vegne i et or- 
gan, der er nedsat ved en aftale, der byg- 
ger på artikel 238, når dette organ skal 
vedtage beslutninger, der har retsvirk- 
ninger, bortset fra beslutninger, der 
supplerer eller ændrer den institutio- 
nelle ramme for aftalen. 
Europa-Parlamentet skal straks under- 
rettes fuldt ud om afgørelser, der træffes 
i henhold til dette stykke vedrørende fo- 
reløbig anvendelse eller suspension af 
aftaler eller fastlæggelse af Fællesskab- 
ets holdning i et organ, der er nedsat i 
henhold til en aftale, der bygger på arti- 
kel 238.« 

57) Følgende artikel indsættes: 
»Artikel 236 
1. Hvis der er truffet beslutning om at sus- 
pendere de stemmerettigheder, der er til- 
lagt repræsentanten for en medlemsstats 
regering, i overensstemmelse med artikel 
F.l, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske 
Union, suspenderes disse stemmerettighe- 
der også for så vidt angår denne traktat. 

2. Hvis det i overensstemmelse med artikel 
F. l, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske 
Union er fastslået, at en medlemsstat groft 
og vedvarende overtræder principper i ar- 
tikel F, stk. 1, i nævnte traktat, kan Rådet 
endvidere med kvalificeret flertal beslutte 
at suspendere visse af de rettigheder, der 
følger af anvendelsen af nærværende trak- 

I tat på den pågældende medlemsstat. Rådet 
tager i så fald hensyn til en sådan suspen- 
sions mulige følger for fysiske og juridiske 
personers rettigheder og forpligtelser. 
Den pågældende medlemsstat er under al- 

. le omstændigheder fortsat bundet af sine 
forpligtelser i henhold til denne traktat. 


